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TAATTY AT TR ATgHdle af TG |
tadyathapi nama Sériputréham* etarhi tam parikirtayami/ !

‘And now, O Sariputra, as | here at present glorify that world,

1 i AT 9 iﬂq tad-yatha-api nama Sariputra S oK,
TIIT tadyatha
oo AT api nama ad.

QIT&EFT Sériputra m. [— V]
?ﬂ%ﬁ?ﬁ% HT Tﬁ@ﬁ?&ﬂﬁ aham etarhi tam parikirtayami
S KA FIRFT IR AN TR T B3k o) i
AgH aham pron. [ - 1. sg. N.]

UAfg etarhi ad.

dq tad pron. [T tam f. Ac. (m+ - -m+ )] f. Sukhavati
Q'&_aﬁ?f pari-Vkirt (10) P. [-kirtayami pres. 1. sg.]

TaHT AT @&t %QH&ﬁ‘ﬁﬁ ATH TRTl ﬁ'&%?ﬁﬁ ATH TATTAT n@ﬁ%—rﬁ'cr SRIRGI]
AETATHT FTH TATTAT HSEAST ATH TANT TAET: QHﬁg—arﬁFqTﬁf\r

‘I%*Ildﬁlqlti"hll*l‘-ll ez | HIIA EETEAID ?Legiﬂ')lllul |°1‘&°||*‘§¢|UI H‘U‘&Ifilﬁlﬁ'ql BEEY

FAd |

evam eva Sériputra purvasyam disy Aksobhyo nama tathagato Merudhvajo nama

tathagato Mahamerur nama tathagato Meruprabhaso nama tathagato Manjudhvajo*
nama tathagata evampramukhah Sériputra purvasyam di$i Ganganadivalukopama*
buddha bhagavantah* svakasvakani buddhaksetrani jihvendriyena* samcchadayitva
nirvethanam kurvanti* /

T
thus in the East, O Sériputra, other blessed Buddhas, led by the Tathadgata Akshobhya, the Tathagata
Merudhvaga, the Tathdgata Mahameru, the Tathdgata Meruprabhasa, and the Tathdgata MaJgudhvaga, equal
in number to the sand of the river Ganga, comprehend their own Buddha countries in their speech, and then
reveal them.

Qﬁ'ﬁ? M &33 evam eva Sariputra S =
TdH evam ad.
T eva ad.
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2 Wﬁ-@{ purvasyam di§y SR
‘Ia; purva a. [-asyam f. L. (m+ - -m+ )]
feer dis f [ L]

3 STV ATH TUIAT HEEST ATH TARTAT AgTHEATH TIATTAT ST T 9T TAREr T5S(easit 978

dATTd Aksobhyo nama tathagato Meru-dhvajo nama tathagato Maha -merur nama tathagato Meru-prabhaso

nama tathagato Mafju-dhvajo nama tathagata

A CFRIEAA, CRERMBAA, TRIRIMA, VRSN, WA,

FATST  Aksobhya m. [-ah N. (-ah+ - -0+ )] B R
JETHT aksobhya a. [ a-Vksubh ]
A a-
& Vksubh v.
I nama ad. [ n.naman |
JINTMT tathagata m. [-ah N. (-ah+ - -0t )]
Teeqs Merudhvaja m. [-ah N.]
ﬁ_g meru m. sumeru
&SI dhvaja m.
IIETQ’& Mahameru m. [-uh N. (-h+ - 1+ )]
HZT maha a.

TETATH Meruprabhasa m. [-ah N.]
9IHTH prabhasa m.

Hos[edst  Manjudhvaja m. [-ah NV.]
HSY mafiju a.

4 W QH-&F evam-pramukhah Sariputra
Ve
TaH evampramukha a. [-ah m. pl. N. (-ab+ - -at+ )]
9949 pramukha a.
T pra ad.
H9 mukha n.

5 W fefar WWW q&T AIG~d: parvasyam disi Ganga-nadi-valuka-upama buddha bhagavantah
VALY & 1

TIEHTH’&’GI’I@'W Ganganadivalukopama a. [-ah m. pl. N. (-ah+ - -a+ )]
AT Ganga f.
T=T nadi f.
qTgehT valuka f.
3YH upama a.

9% buddha m. [-ah pl. N. (-ab+ - -a+ )]

W9 q bhagavat m. [-antah pl. N.]

6 TAREARI JEEATIO (ST d 0T Hografaedr
{ svaka-svakani buddha-ksetrani jihva-indriyena samcchadayitva }
SRR E, BREEME. wmEZTRKTHER.
TIhEdh svakasvaka a. [-ani n. pl. Ac.]
54T buddhaksetra n. [-ani pl. Ac.]
fSreafes= jihvendriya n. [-ena I. ]
fSre= jihva m.
T indriya n.
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%'ivﬁi samc-Vchad (1) P. [-chadayitva ]
¥ sam ad.
E_Q:\/chad v.
7 e ﬂ‘ﬁ&ﬂ' nirvethanam kurvanti —BWRET .

IGEERI nirvethana n. [-am Ac. (m+ - -m+ )]
F \kr (8) P. [ kurvanti pres. 3. pl.]

T TATHEH B I R e Fadaa e ATH gHaai=q 19 21
pattiyatha? yayam idam acintyagunaparikirtanam®* sarvabuddhaparigraham nama

dharmaparyayam® //11//

Accept this repetition of the Law, called the “Favour of all Buddhas,” which magnifies their inconceivable
excellences.
1 q?ﬁ'&ﬂ"{ﬂ[ pattiyatha yiyam S kERE, BB

iR pattiya v. [-tha (-ta ) Ipv. 2. pl.] pratiya
IH tvam pron. [ IIH yuyam 2. pl. N.]

2 TRAMEERUTARERTAT Gagadialg A9 gaaaiaq

idam acintya-guna-parikirtanam sarva-buddha-parigraham nama dharma-paryayam

S RGBT BRI o, —HALTHERE,
T<H idam prep. [—n. N]
ﬁ&ftﬂﬂ”lqﬁcﬁéﬂ acintyagunaparikirtana n. [-am Ac. ((-m+ - -m+ )]
It acintya a. [ a-Veint ]
%ch[ cint v.

9T guna m.
CIREALT] parikirtana n.

ﬂéﬂ@'qm sarvabuddhaparigraha m. [-am Ac. (m+ - -m+ )]

T4 sarva a.
d& buddha m. [ \Vbudh ]
tI'ﬁ"ll_'{pa]t'igraha m. pari-Vgrah

pari ad.

\grah v.

BrEpipy dharmaparyaya m. [-am Ac.]
q dharma m. [-am Ac.]
g paryaya m.

2 pratiyatha - pattiyatha
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